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GEMEINDE BRIXEN 
 

AUTONOME PROVINZ BOZEN 
 

COMUNE DI BRESSANONE 
 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

 Prot. Nr. 0003693/09 /GRP.DG/sh 

EINBERUFUNG CONVOCAZIONE 

DES GEMEINDERATES DEL CONSIGLIO COMUNALE 

Nach Einsichtnahme in die Niederschrift der 
Stadtratssitzung vom 12.03.2009 betreffend 
die Erstellung der Tagesordnung; 

nach Einsicht in den Antrag des 
Bürgermeisters betreffend die Einberufung des 
Gemeinderates; 

dies vorausgeschickt, beruft der Präsident den 
Gemeinderat zu folgender Sitzung in erster 
Einberufung für 

Visto il verbale della seduta della Giunta 
Comunale del 12/03/2009 riguardante la 
predisposizione dell’ordine del giorno; 

vista la richiesta del Sindaco riguardante la 
convocazione del Consiglio Comunale; 

 
tutto ciò premesso il Presidente convoca il 
Consiglio Comunale in prima convocazione 
per il giorno 

 

DONNERSTAG, den 26.03.2009 

um 18:00 UHR 

 
GIOVEDI’, lì 26/03/2009 

alle ORE 18:00 

ein und zwar zur Behandlung folgender per la trattazione del seguente 

T A G E S O R D N U N G O R D I N E   D E L   G I O R N O 

1. Bericht zum Stand der Organisation der 
Junioren Leichtathletik WM 2009. 

1. Relazione sullo stato 
dell’organizzazione dei mondiali 
juniores di atletica leggera 2009. 

2. Anfrage des Gemeinderates Franz 
Pisoni betreffend die Gefährdung der 
Passanten durch verwahrloste 
öffentliche Gebäude.  

2. Interrogazione del Consigliere 
Comunale Franz Pisoni riguardante  il 
rischio per i passanti a causa di edifici 
pubblici trascurati. 

3. Anfrage des Gemeinderates Walter 
Blaas betreffend den Bau der 
Raiffeisenkasse am Großen Graben mit 
Baukonzession Nr. 109/2008 und 
angeblicher Realisierung unterirdischer 
Autostellplätze. 

3. Interrogazione del Consigliere 
Comunale Walter Blaas riguardante la 
costruzione della Cassa Raiffeisen nei 
Bastioni Maggiori con concessione 
edilizia n. 109/2008 e presunta 
realizzazione di posti auto interrati. 

4. Anfrage des Gemeinderates Klauspeter 
Dissinger betreffend die Citybus-
Haltestelle Milland. 

4. Interrogazione del Consigliere 
Comunale Klauspeter Dissinger 
riguardante la fermata del Citybus a 
Millan. 

5. Anfrage des Gemeinderates Klauspeter 
Dissinger betreffend die 
Geschwindigkeitskontrollen auf der 
Plosestraße seitens der Stadtpolizei. 

5. Interrogazione del Consigiele 
Comunale Klauspeter Dissinger 
riguardante i controlli di velocità in via 
Plose da parte della Polizia Municipale. 
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6. Anfrage des Gemeinderates Riccardo 
De Paola betreffend die Verordnung 
zur Vergabe freiberuflicher  
Beauftragungen und Beratungen. 

6. Interrogazione del Consigliere 
Comunale Riccardo De Paola 
riguardante il regolamento per l’  
affidamento incarichi professionali e 
consulenze. 

7. Anfrage des Gemeinderates Riccardo 
De Paola betreffend die 
Sanierungsarbeiten am 
Gerichtsgebäude – Instandhaltung Amt 
des Gerichtsvollziehers.  

7. Interrogazione del Consigliere 
Comunale Riccardo De Paola 
riguardante i lavori di risanamento 
palazzo tribunale – intervento presso 
ufficiale giudiziario. 

8. Anfrage des Gemeinderates Riccardo 
De Paola betreffend den schnellen 
Internetanschluss (ADSL) in der 
Fraktion St. Andrä. 

8. Interrogazione del Consigliere 
Comunale Riccardo De Paola 
riguardante l’allacciamento per 
connessione veloce (ADSL) internet 
frazione S. Andrea. 

9. Bauleitplanänderung Umwidmung von 
Wald mit besonderer landschaftlicher 
Bindung in Landwirtschaftsgebiet mit 
besonderer landschaftlicher Bindung– 
K.G. Elvas (BBV KG). 

9. Modifica al piano urbanistico comunale 
– Trasformazione da bosco con 
particolare vincolo paesaggistico in 
zona di verde agricolo con particolare 
vincolo paesaggistico– C.C. Elvas 
(BBV S.a.s.). 

10. Bauleitplanänderung – Umwidmung 
von Landwirtschaftsgebiet in 
Wohnbauzone C1 mit 
Durchführungsplan  „Tschötsch 2“ und 
Ergänzung des mehrjährigen 
Durchführungsprogrammes - K.G. 
Pfeffersberg (Anderle Albino und Rita 
und Leitner Martin). 

10. Modifica al piano urbanistico comunale 
– Trasformazione da zona di verde 
agricolo in zona residenziale C1 con 
piano di attuazione “Scezze 2” e 
modifica del programma pluriennale – 
C.C. Monteponente – (Anderle Albino 
und Rita e Leitner Martin). 

11. Bauleitplanänderung – Umwidmung 
von Landwirtschaftsgebiet in 
Gewerbegebiet - Ergänzung des 
mehrjährigen 
Durchführungsprogrammes sowie der 
Durchführungsbestimmungen zum 
Bauleitplan (Art. 32) K.G. Pfeffersberg 
(Haka GmbH). 

11. Modifica al piano urbanistico comunale 
– Trasformazione da zona di verde 
agricolo in zona per insediamenti 
produttivi - integrazione del 
programma pluriennale nonché delle 
norme di attuazione al piano 
urbanistico comunale (Art. 32) – C.C. 
Monteponente (Haka srl). 
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12. Bauleitplanänderung  - Umwidmung 
von Landwirtschaftsgebiet in 
Wohnbauzone B3 mit 
Durchführungsplan – „Karnol“ – 
Änderung des mehrjährigen 
Durchführungsprogrammes – K.G. St. 
Andrä (Bodner Andreas). 

12. Modifica al piano urbanistico comunale 
– Trasformazione da zona di verde 
agricolo in zona residenziale B3 con 
piano di attuazione “Karnol” – 
Modifica al programma pluriennale – 
C.C. S. Andrea (Bodner Andreas). 

 
 

Sie werden hiermit eingeladen, an der Sitzung 
teilzunehmen, die im Sitzungssaal des hiesigen 
Rathauses stattfindet. 

La S.V. è invitata ad intervenire alla seduta che 
avrà luogo nella sala consiliare presso questo 
Municipio. 

 

 
 
 

DER  PRÄSIDENT DES GEMEINDERATES 
IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO COMUNALE 

Dr. Gebhard Dejaco 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Brixen, den  12.03.2009 Bressanone, 12/03/2009 
 
 


